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ПОСЛЕДУЮЩИЕ МЕРЫ И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ВЕНСКОЙ ДЕКЛАРАЦИИ 
И ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ 

 
Австралия*, Австрия*, Албания*, Андорра*, Беларусь*, Бельгия*, Боливия, 
Буркина-Фасо*, Венгрия*, Гватемала, Греция*, Испания*, Италия, Камерун, 
Канада, Кения*, Кипр*, Конго*, Лихтенштейн*, Люксембург*, Мексика, 
Никарагуа, Новая Зеландия*, Норвегия*, Объединенная Республика 

Танзания*, Панама*, Перу, Португалия*, Республика Корея,  
Сан-Марино*, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Тимор-Лешти*, Турция*, Уругвай, Хорватия*, 

Чили*, Швейцария, Эквадор* и Эстония*:  проект резолюции 
 

 6/… Интеграция прав человека женщин и гендерной перспективы в 
деятельность всей системы Организации Объединенных Наций  

 
 Совет по правам человека, 
 

 вновь подтверждая, что в Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларации прав человека, Международном пакте о гражданских и политических правах, 
Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах и Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и других международных 
договорах о правах человека закреплены равные права мужчин и женщин, 
 

                                                 
*  Государства, не являющиеся членами Совета по правам человека. 
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 ссылаясь на все предыдущие резолюции по данному вопросу, включая 
резолюцию 2005/42 Комиссии по правам человека от 19 апреля 2005 года и резолюции 
Экономического и Социального Совета 2006/36 от 27 июля 2006 года и 2007/33 от 
27 июля 2007 года об учете гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
Организации Объединенных Наций,  
 
 ссылаясь также на Венскую декларацию и Программу действий, принятые в июне 
1993 года Всемирной конференцией по правам человека (А/CONF.157/23), в которых 
подтверждается, что права человека женщин и девочек являются неотъемлемой, 
составной и неделимой частью универсальных прав человека, и содержится призыв к 
принятию мер для включения вопроса о равном положении и правах человека женщин в 
основные направления деятельности всей системы Организации Объединенных Наций,  
 
 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий, принятые в сентябре 
1995 года Четвертой Всемирной конференцией по положению женщин 
(A/CONF.177/20/Rev.1, глава I), и результаты двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи под названием "Женщины в 2000 году:  равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в ХХI веке", в которых был обращен призыв к 
Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по правам человека, а также 
ко всем соответствующим органам, организациям и учреждениям системы Организации 
Объединенных Наций уделять всестороннее, равное и постоянное внимание вопросам 
прав человека женщин при осуществлении своих соответствующих мандатов, 
 
 подтверждая далее международные обязательства в области социального развития 
и в отношении обеспечения равенства между мужчинами и женщинами и улучшения 
положения женщин, взятые на Всемирной конференции по правам человека, 
Международной конференции по народонаселению и развитию, Всемирной встрече на 
высшем уровне в интересах социального развития и Всемирной конференции по борьбе 
с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, 
а также обязательства, закрепленные в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций и взятые на Всемирном саммите 2005 года, 
 
 признавая необходимость всеобъемлющего и комплексного подхода к вопросу о 
поощрении и защите прав человека женщин и необходимость более систематической 
интеграции гендерной перспективы по всем направлениям деятельности системы 
Организации Объединенных Наций, включая договорные органы, Совет по правам 
человека, Консультативный комитет Совета по правам человека, специальные процедуры 
и все другие вспомогательные механизмы,  
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 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
(A/HRC/4/104), в котором признается уже проводимая работа по интеграции прав 
человека женщин в деятельность всей системы Организации Объединенных Наций, 
включая работу, проводимую договорными органами и некоторыми специальными 
процедурами Совета по правам человека,  
 
 подчеркивая, что в Замечании общего порядка № 16 (2005) Комитета по 
экономическим, социальным и культурным правам в отношении статьи 3 
Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах принцип 
равенства между мужчинами и женщинами признается в качестве основополагающего 
принципа осуществления каждого из конкретных прав, предусмотренных в упомянутом 
Пакте, 
 
 с удовлетворением напоминая о проведенном Отделом по улучшению положения 
женщин в сотрудничестве с Управлением Верховного комиссара по правам человека 
обзоре практики включения вопросов осуществления прав человека женщинами и 
гендерной перспективы в доклады специальных процедур бывшей Комиссии по правам 
человека в период с 1996 по 2003 год,  
 
 вновь подтверждая необходимость полного осуществления норм международного 
гуманитарного права и международного права прав человека для обеспечения в полном 
объеме защиты прав человека женщин и девочек, 
 
 подчеркивая ключевую роль Комиссии по положению женщин в содействии 
обеспечению равенства между мужчинами и женщинами и с удовлетворением принимая к 
сведению ее согласованные в ходе многолетней деятельности выводы по вопросу о правах 
человека женщин и другим важнейшим областям Платформы действий, вызывающим 
обеспокоенность,  
 
 признавая важность участия женщин на всех уровнях принятия решений во всей 
системе Организации Объединенных Наций для достижения равенства между мужчинами 
и женщинами и осуществления прав человека женщин, 
 
 принимая к сведению резолюцию 61/143 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 
2006 года, в которой Совету по правам человека предлагается обсудить к 2008 году 
вопрос о насилии в отношении женщин во всех его формах и проявлениях и установить 
приоритеты для деятельности по данному вопросу в рамках его будущих усилий и 
программ работы; 
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 вновь подтверждает важную роль, которую играют женские группы, 
правозащитники и неправительственные организации в деле поощрения и защиты прав 
человека женщин, 
 
 1. приветствует доклады Генерального секретаря о последующей деятельности 
в связи с четвертой Всемирной конференцией по положению женщин и прогрессе, 
достигнутом в осуществлении Пекинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи (Е/2006/65), об учете 
гендерных аспектов в стратегиях и программах системы Организации Объединенных 
Наций (Е/2007/64) и об осуществлении резолюции 2005/42 (A/HRC/4/104), 
 
 2. подчеркивает, что цель учета гендерных аспектов заключается в достижении 
равенства между мужчинами и женщинами и что это предполагает обеспечение 
интеграции прав человека женщин во все виды деятельности Организации Объединенных 
Наций, включая конференции, специальные сессии и встречи на высшем уровне в рамках 
Организации Объединенных Наций; 
 
 3. признает важность изучения, в том числе и в рамках своей собственной 
деятельности, вопроса о переплетении многообразных форм дискриминации и 
неблагоприятных условий, включая их коренные причины и последствия, с точки зрения 
гендерной перспективы, а также об их воздействии на улучшение положения женщин и 
реализацию женщинами своих прав человека с целью разработки и осуществления 
стратегий, политики и программ, направленных на ликвидацию всех форм 
дискриминации в отношении женщин и на усиление роли, которую женщины играют в 
разработке, осуществлении и мониторинге антидискриминационной политики с учетом 
гендерного фактора; 
 
 4. призывает государства-члены содействовать обеспечению гендерного 
равенства путем, в частности, регулярного выдвижения большего числа женщин в 
качестве кандидатов на выборные должности в договорные органы по правам человека и 
для назначения в органы, включая международные суды и трибуналы, 
специализированные учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций, а также призывает все соответствующие стороны осуществить 
резолюцию 59/164 от 20 декабря 2004 года об улучшении положения женщин в системе 
Организации Объединенных Наций; 
 
 5. напоминает о необходимости учета гендерных аспектов, в том числе путем 
использования корректных с гендерной точки зрения формулировок, при разработке, 
толковании и применении договоров о правах человека, а также в докладах, резолюциях 
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и/или решениях Совета по правам человека, его Консультативного комитета и различных 
правозащитных механизмов; 
 
 6. приветствует сотрудничество между Комиссией по положению женщин и 
Советом по правам человека, в том числе посредством проведения совместных заседаний 
бюро и участия Председателя Комиссии по положению женщин в работе Совета по 
правам человека и - аналогичным образом - участия Председателя Совета по правам 
человека в сессиях Комиссии по положению женщин, и поддерживает продолжение 
такого взаимного сотрудничества; 
 
 7. подчеркивает необходимость интеграции гендерной перспективы в решения 
будущих конференций, специальных сессий и встреч на высшем уровне в рамках 
Организации Объединенных Наций; 
 
 8. призывает все подразделения, занимающиеся вопросами поощрения и защиты 
прав человека, особенно правозащитные органы, учреждения и механизмы Организации 
Объединенных Наций, выявлять, собирать и использовать в своей деятельности данные в 
разбивке по полу и информацию о гендерных аспектах и применять имеющиеся в их 
распоряжении инструменты гендерного анализа в мероприятиях по наблюдению и по 
подготовке докладов; 
 
 9. с удовлетворением отмечает сотрудничество и координацию деятельности 
между Отделом по улучшению положения женщин и Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека в целях учета вопросов прав 
человека женщин, в том числе в рамках их плана совместной работы, и в этой связи 
призывает органы и учреждения Организации Объединенных Наций активизировать 
сотрудничество с другими организациями в деле подготовки мероприятий по 
рассмотрению в рамках их соответствующих мандатов вопросов о нарушении прав 
человека женщин и содействию полному осуществлению женщинами всех прав человека 
и основных свобод; 
 
 10. ссылается на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 
2000 года о роли женщин, вопросах мира и безопасности, которая, в частности, призывает 
все заинтересованные стороны при согласовании и осуществлении мирных соглашений 
применять подход, основанный на учете гендерных аспектов и предусматривающий, в 
частности, меры, обеспечивающие защиту и уважение прав человека женщин и девочек, 
особенно в том, что касается конституции, избирательной системы, деятельности полиции 
и судебных органов, и приветствует доклад Генерального секретаря, озаглавленный 
"Женщины, мир и безопасность" (S/2004/814); 



A/HRC/6/L.32 
page 6 
 
 
 
 11. признает важную роль, которую женщины играют в деле предотвращения и 
урегулирования конфликтов и миростроительства, важность их равноправного и 
всестороннего участия во всех усилиях по поддержанию и поощрению мира и 
безопасности и необходимость повышать их роль в принятии решений, касающихся 
предотвращения и урегулирования конфликтов, и настоятельно призывает систему 
Организации Объединенных Наций и правительства прилагать дальнейшие усилия для 
обеспечения и поддержки всестороннего участия женщин на всех уровнях принятия и 
осуществления решений, касающихся деятельности в области развития и мирных 
процессов, включая предотвращение и урегулирование конфликтов, постконфликтное 
восстановление, миротворчество, поддержание мира и миростроительство, в частности, 
путем интеграции гендерной перспективы в деятельность системы Организации 
Объединенных Наций на этих направлениях; 
 
 12. приветствует недавнее создание Группы по правам человека женщин и 
гендерным вопросам в структуре Управления Верховного комиссара по правам человека и 
неизменное стремление Верховного комиссара по правам человека включать вопросы 
прав человека женщин в деятельность всей системы Организации Объединенных Наций, в 
том числе посредством постоянного сотрудничества со Специальным советником по 
гендерным вопросам и улучшению положению женщин и Отделом по улучшению 
положения женщин, и поддерживает твердое намерение Верховного комиссара повышать 
уровень информированности о Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и Факультативном протоколе к ней и содействовать их всеобщей 
ратификации и выполнению; 
 
 13. поддерживает усилия всех договорных органов по учету вопросов прав 
человека женщин и гендерной перспективы в своей работе, в частности в своих 
заключительных замечаниях и при разработке замечаний общего порядка и 
рекомендаций; 
 
 14. приветствует перевод секретариата Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин в структуру Управления Верховного комиссара по 
правам человека в 2008 году; 
 
 15. настоятельно призывает все государства выполнять рекомендации всех 
договорных органов по правам человека с целью улучшения положения женщин во всем 
мире и далее стремиться к достижению цели универсальной ратификации договоров о 
правах человека, в том числе посредством максимальных усилий для снятия оговорок к 
договорам и активизации деятельности по соблюдению договорных обязательств; 
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 16. приветствует представление специализированными учреждениями, по 
предложению Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, докладов 
об осуществлении Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин в областях, относящихся к сфере их деятельности, и вклад неправительственных 
организаций в работу Комитета; 
 
 17. призывает все учреждения системы Организации Объединенных Наций, а 
также правительства и межправительственные и неправительственные организации, в 
частности, при необходимости, женские организации, уделять систематическое, 
повышенное и постоянное внимание рекомендациям Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин и других договорных органов для обеспечения того, 
чтобы эти рекомендации более широко использовались в их соответствующей работе, и 
предлагает всем соответствующим подразделениям системы Организации Объединенных 
Наций продолжать оказывать государствам-участникам, по просьбе этих государств, 
помощь в выполнении ими своих международных обязательств в области прав человека; 
 
 18. призывает органы, подразделения, механизмы и учреждения системы 
Организации Объединенных Наций содействовать дискуссии о возможных путях 
максимально эффективного учета Организацией Объединенных Наций прав человека всех 
женщин и гендерной перспективы в рамках ее деятельности; 
 
 19. принимает все необходимые меры, включая бюджетные и институциональные 
меры, с тем чтобы гарантировать полноценное участие женщин в работе на должностях 
среднего и старшего звена в рамках системы Организации Объединенных Наций в целях 
достижения гендерного равенства в Организации; 
 
 20. подтверждает свою приверженность интеграции прав человека женщин и 
гендерной перспективы в деятельность Совета по правам человека и его вспомогательных 
органов, в том числе применительно к универсальному периодическому обзору и его 
итогам и обзору мандатов; 
 
 21. призывает государства включать в свои доклады в рамках универсального 
периодического обзора подробную информацию о правах человека всех женщин и 
учитывать гендерную перспективу в своей отчетности по всем вопросам, охватываемым 
обзором; 
 
 22. призывает также государства провести консультации с 
неправительственными организациями, активно занимающимися гендерными вопросами 
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и правами человека женщин, и представить рекомендации, вынесенные по итогам этих 
консультаций, в своих докладах; 
 
 23. приветствует усилия большинства специальных процедур и других 
правозащитных механизмов и просит все специальные процедуры и другие 
правозащитные механизмы Совета по правам человека и Консультативного комитета 
Совета по правам человека на регулярной и систематической основе интегрировать 
гендерную перспективу и изучение вопроса о переплетении многообразных форм 
дискриминации в деятельность по выполнению своих мандатов и включать в свои 
доклады информацию и качественный анализ по вопросу о правах человека женщин и 
девочек и призывает укреплять сотрудничество и координацию между этими 
процедурами и механизмами; 
 
 24. призывает далее специальные процедуры разработать руководящие принципы 
эффективной интеграции прав человека женщин и гендерной перспективы в свою работу 
и включить их в Руководство по специальным процедурам Организации Объединенных 
Наций в области прав человека; 
 
 25. постановляет предусмотреть в своей программе работы проведение как 
минимум одного ежегодного заседания в течение полного рабочего дня для обсуждения 
прав человека женщин, включая меры, которые могут быть приняты государствами и 
другими субъектами для решения проблемы нарушений прав человека, с которыми 
сталкиваются женщины; 
 
 26. постановляет также предусмотреть в своей программе работы проведение 
ежегодной дискуссии по вопросу об интеграции гендерной перспективы во все 
направления своей деятельности и деятельности своих механизмов, включая оценку 
достигнутого прогресса и возникших трудностей; 
 
 27. признает необходимость в проведении эффективного и поддающегося 
контролю процесса, направленного на обеспечение интеграции прав человека женщин и 
гендерной перспективы по всему диапазону своей деятельности; 
 
 28. просит Генерального секретаря представить на девятой сессии Совета по 
правам человека доклад об осуществлении настоящей резолюции, включающий анализ 
того, в какой степени вопросы поощрения и защиты прав человека женщин учитываются 
в деятельности системы Организации Объединенных Наций, Совета по правам человека и 
его вспомогательных органов, и выявленные препятствия и трудности в процессе 
осуществления настоящей резолюции, вынести конкретные всесторонние рекомендации 
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для принятия мер государствами и/или системой Организации Объединенных Наций и 
довести доклад до сведения соответствующих органов, организаций и учреждений 
системы Организации Объединенных Наций, включая все органы по правам человека; 
 
 29. призывает государства сотрудничать с системой Организации Объединенных 
Наций и оказывать ей поддержку в ее усилиях по интеграции прав человека женщин и по 
всестороннему учету положений настоящей резолюции; 
 
 30. постановляет также продолжить рассмотрение этого вопроса на девятой 
сессии Совета по правам человека. 
 

------ 
 


